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18-Month Warranty

18-monatige Garantie
Garantia de 18 meses
Garanzia di 18 mesi
Garantie de 18 mois
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@ Lifetime Technical Support
Lebenslanger technischer Kundendienst
Soporte técnico de por vida
Assistenza tecnica per la durata del prodotto
Support technique a vie
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FCC Compliance Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1)This device may not cause harmful interference.

(2)This device must accept any interference received, including interference that
may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party respon-
sible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a
residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if
not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that
interference will not occur in a particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,

which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encou-

raged to try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

« Increase the separation between the equipment and receiver.

* Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

« Consult the dealer or an experienced radio/ TV technician for help.

Radiation Exposure Statement

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with
minimum distance 20cm between the radiator & your body.
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POWER7 |
Magnetic Wireless Charger |
Model: P7-QI-C03
FCC ID: QT7-C03
Input: 5V=15A, 9V=1.67A, PPS4.5-16V=3
Output: 15W Max |
Made in China
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Use Steps
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1. Connect to Power Adapter
SchlieBen Sie das Produkt an eine Steckdose an | Collegare all'alimentatore
| Conecte al adaptador de corriente | Connectez-vous a |'adaptateur
secteur | IR 7 X 7' & — (24 2 | R g
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2. Charge Your Phone
Laden Sie Ihr Smartphone auf | Ricaricare il telefono | Cargue su teléfono |
Chargez votre téléphone | #iif & 7® 4 2 | ATHLEH

Instructions
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a. Please make sure your device is Qi-enabled or installed with
Qi receiver kit (not included).

Bitte stellen Sie sicher, dass Ihr Smartphone Qi-fahig ist oder tber einen
Qi-Receiver verflgt (nicht enthalten)

Assicurarsi che il dispositivo sia abilitato al Qi o installato con il kit ricevitore per

Qi (no incluido)

Aseglrese de que su dispositivo esté habilitado para Qi o instalado con el kit de
receptor Qi (non incluso).

Veuillez-vous assurer que votre appareil est compatible Qi ou installé avec le kit
de récepteur Qi (non inclus).
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b. A Quick Charge adapter is required for the fast wireless
charging feature.

Fir die kabellose Schnelllade-Funktion wird ein Quick Charge Adapter benétigt.
Es necesario un adaptador de carga répida para la funcién de carga inalambrica
rapida.

Per la ricarica wireless veloce & necessario un adattatore di ricarica rapida.

Un adaptateur de charge rapide est nécessaire pour la fonction de charge rapide
sans fil
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Attentions
Achtung | Awertenze | Avisos | Attentions | TER | 1

a. Do not disassemble the device.
Nehmen Sie das Gerat nicht auseinander.
Non smontare il dispositivo.

No desmonte el dispositivo.

Ne pas démonter |'appareil.
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b. Do not use or store the magnetic wireless charger in a hot or
humid environment as it may damage the circu

Verwenden oder lagern Sie das magnetische Ladegerat mcht in heiBen oder
feuchten Umgebungen, da dies den Stromkreis beschadigen kann.

No use ni guarde el cargador inalambrico magnético en un ambiente célido o
himedo, ya que puede danar el circuito.

Non utilizzare o conservare il caricabatterie wireless magnetico in ambienti caldi
o umidi per evitare di danneggiare i circuiti

Ne pas utiliser ni stocker le chargeur magnétique sans fil dans un environnement
chaud ou humide, car cela pourrait endommager le circuit.
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c. A magnet may interfere with the magnetic charging of the
product or cause malfunctions; To avoid indirectly interfere with
the product, please keep magnetic chip cards (e.g. ID cards,
credit cards) or medical devices (e.g. pulse measuring device,
hearing aid) at least 20cm away from the product.

Magneten konnen die magnetische Aufladung des Produkts stéren oder
Fehlfunktionen hervorrufen. Um indirekte Storungen des Produkts zu vermeiden,
halten Sie Magnetchipkarten (z.B. Ausweise oder Kreditkarten) oder medizinische
Gerate (z.B. Pulsmessgeréate, Horgerate) mindestens 20 cm vom Produkt entfernt,

Si hay algun iman cerca, puede interferir con la carga magnética del producto o
provocar fallos de funcionamiento. Mantenga las tarjetas con chip magnético
(tarjetas de identificacion, tarjetas de crédito) o dispositivos médicos (como
dispositivos de medicién del pulso, audifonos) al menos a 20 cm alejados

del producto.

Un magnete puo interferire con il sistema di carica del prodotto o causare
malfunzionamenti. Per evitare interferenze, tenere tessere magnetiche (ad es.

carte didentita, carte di credito) o dispositivi medici (ad es. dispositivo di
misurazione delle pulsazioni, apparecchio acustico) ad almeno 20 cm dal prodotto.

Un aimant peut interférer avec le chargement magnétique du produit ou provoquer
des dysfonctionnements ; Pour éviter toute interférence indirecte avec le produit,
veuillez garder les cartes a puce magnétiques (par exemple, les cartes didentité,
les cartes de crédit) ou les appareils médicaux (par exemple, les appareils de
mesure du pouls, les appareils auditifs) & au moins 20 cm du produit.
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